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LATE EGYPTIAN

B Y

ABD EL- MOHSEN BAKIR

O. Liw., D. Phil. {Qxon)

OPENING LECTURE
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HOW THE STUDY OF LATE EGYPTIAN SHOULD BE MADE

Under most unfortunate conditions during the last war, I was
compelled to return to Egypt, nnd to complete my work ou Egyptian
Epistolography [rom the XVIIIth to the XXIst Dynasties with Dr, Eern;',-
now Professor of Lgyptology at Oxford University. At that time, we
had only Ermoan's Neuligyptische Grammmatik to refer whenever amy
grammatical difffeuity arose, and Erman’s hook was not always helpfal
in - this direction, some points in Gramunar necded rearrangement and
discussion in the light of new discoveries. As such was the case, Dr.
6ern]:' suggested that it might ho o pgood idea if he started a ceries of
lectores for me, and that Mr. Fairman, now Professor of Egyptology at

Liverpool University, and Mr. Gredslof should join in. Dr. Eem;' in-
tended to publish his new study of Late Egyptian which I sincerely
hope will appear in the near future. In addition to these lectures we
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studied *The Egyption Vocalisntivu from Native Svurces, i.e. Coptic
with the ideaithat it may serve as a background fur a better understand-
ing of Late Egyptian

That is, in brlef, the story of my study of Late Egyptian, 1t
shows lhow this study should Lo made. Parallels with Coptic - will “he
given. Published and unpublished texis will bo read, and from  these
you will be asked to draw your uwa conclusious, and indicate the pec-
uliariticx of the style of Late Fgyptian. T aust puint ent that the

granuuac of Middle Lgyptian should be theroughly digested.

STAGES CF THE EGYPTIAN LANGUAGE

Philobsits comeren theasely e, swwong other thines, with the sty r
of the furms and construstions of amy given lunguage in relution 14
cerlain periods. This procedare las been suceessfully followed in the
analyvsis of mudern languoges, as when we read that echolars distinguish,
betvern Pancien frangais, of the XVili and XVIth centuries, and fe
Srangais moderne, of the XIXth and XXth centuries. The I'rench lan-
guage. philulogists tell us, shows clearly in these two distinct periods 1he

charasterislics of the political and social structurez of France.

This enme fuet is true of the Ancient Ligyprian Lununge. whi b
may al=o be elassified into distinet periods, each reflecting with  the
game intensity the ups and downs of Egyptian history. DBat this is a
subject in which we have to procced with cantion, because our onlv
cvidence of the Egyptian Language comes from written documents and
is subject to the results of Excavations. With this idea in mind, we max
say that Grommoarians have been able to classify the Ancient Egyplian

Lapguage into distinct periods which are now known as folluws : (%)

(A) The «Old Egyptian» as shown in the Pyramil Texts and a
few other formal inscriptions dated to the first eight Dynasties, from
3180 to 2240 B. C..

(B) Tbe «Middle Egyptian» of Dynasties IX to XI, from 2240
to 19390 B.C., is known ms the clagsical labguage, and bas been regard-
td as the litcrary language down to the Graco-Romau periods.

1} Cowpare Gard., Grammar, § 1.
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(C) «Late Egyptian» which is the language. &f Dynasties XVIL,
to XXIV (1573 1o 715 B.C.). Yarious foreign-words make their appearancel

(D) «Demotic», properly a kind of writting, but also loosély
applied to the language in which suck decuments were written,' It was
used from Dyo. XXV to late Roman period (715 B.C. to 470 A.D.).
Classical and later elements are intermingled.

(E) «Coptics, which represents n far later stage of the Igyptian
Language that of the IlIrd century A.D. and afterwards, was written
in Greek characters with the addition of seven modificd characters from
Lgyptian. It contains Greek words and sometimes follows the word order
ured in Greek rentences. Tt gradually fell into disuse after the Arah
Conquest of Iigypt in 460 A.D..

WRITTEN AND SPOKEN LANGUAGES ARE DIVERGENT

It is now desirable to investigate the main linguistic forms and
c haracteristics uwnderlying such clagsification. For tho time heing, I skall
omit the discussion on Demotic or Coptic, ns these are out of the

subject under consideratisn.

Written language and spoken langunage are usually divergent, though
they emanate from one source. By virtue of some kind of staudiug
tradition, the first would retain fixed grammatical rules aund special
modes of exprezsion throughout the ages which would look back for the
crystallised ancicnt mode as displaying genuine Egyptian forms. This i8
the reason for the revival of the Old Classical language as latc as the
Demotic Period, as well as its rctainment in religious texte. The spoken
language, on the other hand, is that of tbe people and soom absorbs
new words. It develaps its own sitnple aud fluent forms wbich become
at last quite distinct from the written lenguage.

A cheracteristic of the vernacular language is a tendemey to slur
over grammatical piecties, such as gender and numher. Apparently, there
are some gporadic examples of this vernacular langusge in the Pyramid

texts, such as the us¢ of U} { sometimes pf ), originally masculine

singular, for referring to hoth maseuline or feminine words, singular or
plural:

e. g (Pyr. §133) B9-~G0F It is Lis offeringe.
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This could al:o be traced in the Middle Kingdom texts:

e.g. (Pap. West. ix, ) 3@{55?@—3@ She is the wife of
the priest of Re

Similarly, the words ¥ R .. B, originally demonstratives for
«this» (m.), «thiss (£.) and «these» (pl.), have come to be used as
the definite article « the s, uauully preﬁxed to a noum”’

e. p. (Peasane, R, 4) -i ...Q.W}\h B The corn which

1s in the storchouse.

(Paheri, pl. 3) “Lend still, be not disobedient };{I; ﬁnﬂi‘

excellent horsa,

In Late Egyptisn may also precede the olassical feminine infinitive,

such as: ( Twrin 73, 11,9) \gkaﬂ plir(t) the doing. It is
possible that, in Late Egyptian, this is due to the fact that weak
conzonant ¢ had dropped out in the vernacular pronunciation, which is

clear in the Coptic equivalent.

With regard to the construction of mominal sentences, in particular

those introduced by such particles as mils, sk, "ist and having a pro-

*
nominal subject { 'I_.:.:) and predicate ( ~+ ' crunposed of either:

nsun
prepesition + 4§ er or, an old perfective
infinitive

eg fe=-tD 2 [f~ When he was still on his feet.

5\‘; n} /z}n Behold, thon art come,

However, Late Egyptian seems not only fo owmit the particles
in such constructions, and sometimes cven the preposition before the
infinitive, but also we get what s lmuwn as the epersonal compounds» :

tw.l (hr) sdm for the older ut w: Icr sdm.

We also notice the substitution of many new words and forms
for old ones:
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Old New Old New

hd iy =

SR e S22 T e SUNZS

' Jeat 1‘9‘:}; L-n soridi Q i n{ Contie, kM)
TIB prrs =223 SR fe TE (Gpae Tar)
" PRSI L A

. £zan ' S Ly -:._-} L

From the foregotug remarks, I think it i elonr thal there cxicted
two forms of the Egyptian Languags; traces of one of which appear
as for back as the Ol Kiegdom, but fually swperreded in later docu-
ments, This new furm of the language apparemifr mads  its apuearcies
in written documents following soctal upheavals and icvelutions. The
revolution kmown to us are thuse fellewiag the break up of the Gl
Kingdom (), and the religions and political revolitun of $Lhenaten ncar
the cnd of the XVIIIth Djuasty.

DETINITION OF LATE EGY2TIAN

The fitst 4o resognice the existonce of thewe fun Jumms of the
language and who separated the spohen tosyes from the olker groups
was Professor Adolf Louen in 1880 in bis first odition of Newagypt-
ische Granumetik where, on p. L he delasd it as the colloguial langn-
age « Vulgirspraches of the New Empire which se read sinec the
beginning of thet period, but of which we have not ahundanl written
material until the XIXth and XXth Dynasties. In bis second edition of the
same Dook, published in 1933, Emman states on p. 2 that the ligypt-
ian is used as a literary lungaage from the time of AMmcnephis IV,
Sethe, in 1933, calls it «ihe spoken lavbguage» Umgangsprache of the
New Empire of Thebes (%) and describes it as a simple spoken language
raistd to the status of a literary langmage. More receutly, Gardiger, in
1950, states that « Late Egyptian, the vernacular of Dyuastics XYI1I{-
XXIV, is exbihited chiefly in busiucss documents and letters, but also
in stories end other literary compositions, and to some extent also in
the official monuments from Dyn, XIX onwards ». (%)

(1) Tt is referred to o Gardines, Admonitions of an Egyptian sage.
(N o ZDMG 9, p. 304,
(3} See Egyplian Gramniar § ).
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From the alore mentionned definitions we may conclude that Lato
Egyptian was the spoken language of the New Limpire from the time
of the XV¥IIIth to the XX1Vth Dynasties. Tts first regular oppearance as
a written langunage occurred towards the end of the XVIIlth Dynns‘ty_
Duiag ths reign of Amenophis IV, it Lecame the literary language,
and was cven introduced in hymns. Our most abundont source comes
from the XIXth and XXth Dynasties in non literary and literary doc-
uments, and tho latter gradually diminished after the XXIst Dynasty
until the XXIVth Dynasty when we see them written in Demotic
(another fiell outside our present stndy ). However, 1 wish to stres,
this peint from the bezinuing that Late Egyptian is not o development
of the older stuges of the langnage, Lut is a distinet form, or as Sethe
gays «it is o sister and not a daughter lanmurage >, (‘)

CHARACTERISTICS IN WRITING

As n written Janguage, Late Ligyptian shows peenliarities o
Orthography (i.c. spelling) which is thoroughly discussed in Neua-
gyptisch Grammatik (2nd ed.}§§ 8 — 5B. Nevertheless, I whish to
mention some points, as for details I refer you to the Look.

{a) Group - writiug (88 29 -- 31): From Dyn. XVIII enwarde

hiliterel eigns ending with 3:1._’ § .. oare {requently substituted for

alphabetic signs; (%)

e g ALY S a 98, Thaw,ag); 2 B2,

(a:. 44, fovz SR,
On the other hand, we find two olphebetic eigns (the second being

also h, q WS} recpresenting a single sign ~— the firat in tbhe group ;

e-g for RMM(L1), fn &k oM (ks); fn g 3D (gD
" Thus:

- v

£ 1 =* s to be rend bar, not bwnwr (Coptic 80\  outwards
ol Jenk Jeld=T5 is to bo read gbgbe to fell.

— s:a.e:-gq, is to be read hrr Hower,

1) CF. ZDMG 79, p. 501 -
( ?

(2) Thue endings may stapd for & sound, and thal when wa transliterate “har’ (gee. examples bejow)
wi merely briag it into line with Middlz Egypue.



(b} Writting of Powels (§§ 32~ 38): In Late Egyptian they

may stand for '2 —_
€8 W whe (Coptl NMY; T T 1Y Sidoms (encms PIISY;
N\-—ﬁ“ Babon {Coplie 6u r); KLM‘- -I...(C-p.r«.an).

de y which hag become the unaccented e, could stand for o which

we come across in such group-writings as:
(Arl. iv, 12, 2) giﬁﬁsl”w— 1,1,“_ [_p_w."]'l.]::}

iqy'm}\‘?w o plact —mame (Giar s Hefjabe)
{c) Space-fillers (§§ 28 & 43): The spaces over little (or small) deter-

minatives 42, 7 cte, are frequently filled with meaningless w v a

"

L1}
Y ’ .
e, g- {._ . :_':_"],L."’ J‘?qd') ’ n':r.-;ch‘cb H;?} ;:AA ?
[l ] —— v -
-—
s
Ulpas rone, ) TIAA ;1 (Gomns m,0) B0 .

(d) Determinativos {8 25 —27): Late Egyptian uses freely the determ-

inatives especially those which have general indications, as: - ‘j 2
1

old New Oid New
w Fie .dk 'i -.'3- ljb e

vnly wd % that remain without determinatives. Sometimes

-
L —
more than one detcrminative is appendee cspedially _-,‘:ﬂ , ﬂ_j
e.g. (Pap. d'Orb.) .1'_‘____5'%» plunder, rob.

(Max. d’dnii 4, 17) "E‘%c h'qg take care of ; manage
Plural strokes may again he added to these general determinatives, irrespect.
ive of number—o.g. (Max. d'dnii 4,2) TR\ d ibid 2,5 o}

(e) Pronunciation (§ 44 fl): Here I am limiting my reference to
the pronunciation of r as an initial letter of & word, a medial or a
terminol ; for other letters I refer you to Erman’s book.

¥
As initial it has become short e, as we see in the preposition with
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ite corresponding promunciation Jf— twoe r's may begin a word,
as in =N\ weap; this means that the r must be accented
( Coptic  pime )
As medial, it disappears as Coptic shows: c.g. .E,.Q"? { Coptic
20T )~ compare later variants (Wenamun 1 x 4- 15) s

or (passim+16) ’D};QS‘,_ However, this r may return when the

word is in the plural: (Wenamun [ x-+21) rg}\“?a‘: to be

compared will Coptic /PeT,
As fimal, the r las become {» eg. = 2§, ¢ bitter» ap-

pears in Late Egyptian “"E }hQQ}. . Coptie points to this pheno-
menon, an in the well known examples.
fj"f;ﬂ {GnZe NG3e) omel., B34 { Caplic. Lrwime).
Another characteristie in pronuncintionwhich I must draw your attention

taisin, for example, (Pap. d'orb.) where wesee \2% ., 2 b

for eimple Form .:;:\““- . The reason ia that the final d and ¢ are

almost identi¢al in pronunciation thus we get such pronunciation as

* dodtf which sounds like ¥ dotf or dodf e .

GRAMMATICAL CHARACTERISTICS

In addition to the afore-mentioned characteristics of Late Egyptian,
there are other dffferences between it and the earlier language. These are ;

(1) The use of adverbial nominal sentenses (Coptic, first present)
without introductory particle, as in:

They are (on) hearing = They hear
( Urk, iv. 649, 15) ‘,:}gﬂﬂ‘g It is like whot? What is it like?

To this belong the so-called «Pronominal Compounds» prefixed
with tiw, (1)

(.l') CL pu 4 for 1his comstruotica.
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(2} The new suffix 3rd person plural .o for the old .sn.

.. (8) The change of the form of the demonsirative pn, tn and an
n into ply, and 1}y respectively which precede their nouns.
(4) The derivation of the indefinite article from the word for one

la)

(5) The construction of the numerals from 10 onwards with a
following genitive, also the singular treatment of all numeral expressions.—
e&g. p3 20 n rmt the 20 of man = 20 men,

(6) The neuter conception, or more properly the personification of an
ebstract once treated as a feminine word is now treated as maseuline e.g.

(Wenaman 1X 4 10) ﬂ.&_hi{f_ he said it where the suflix .f is
used to express the neuter.

(7) The disappearance of the tense sdova.f.
(8) The conjunctive form mur.f (hir) sdm and he heara {Coptic:

5. NqcwsTH . B. RTeycwTeEm ) Las come into use,

3 3
(3) The paraphrase of the old oplative sdadk by imi  (Coptic
Ma— ) which is negatived by m rtlf followed by sdm.f [orow

(1Q) The elimination of hr belore the infinitive eqpﬂ‘inll} in the

pscudn ~vertbnl construction : rw;, sdm instead of tw; hr sdm — alzo

the frr-qnent omission of r in the follomnw CXPressions r-drf {Coptic
T™Hes ) eg (Pap. a'Orb. 15, 4 T3 T B orrhle=
before { Coptic IHT. )
(11) The nemative words _:."i,. ..... gf‘i-ﬁ (Copbe M., & NY,  ge,

This leads us to the subject of the VERB which I shonld like to
analyse more fully, Indecd, it was the main stthject of our study under
Profcssor Eern}:.

The classical language contains a number of simple forms: sdm
(impesfective aud perfectiv c), sdm..nf; sdm.;nf, sdr.hr. f, sdm. kyfy

sdmmfall with their passive forms, and the special passive form
8 dmwf, the forms sdmt. f and sdmty.fy, the old perfective, the

infinitive, the four participles and finally the relative forms. - Out of ol
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thi« munber, Late Ngyptian retains only a few. However, it is not sa

poor as Coptic, which contains only two forms: the infinitive and the
qualitative, In Late Egyptian, the verbal form is reduced to the form
s dm.f, the old periective, the imperative, the lwo participles ( active
and pussive ). the relative and the infinitive, vestiges here and there of
the passive sdiw.fi What is lacking in the simple forns, Late Egyptian

replaces by a paraphrase with auxiliary verbs.

For the purpase of our study, it is advicahle to take nme or two
special texts and analvse them thoronghly. We are not lacking in
material, Late Egyptian documents are pleatifu]l and have been classed

into the fnllonmg aroups

A)  Judieiul Texts moiably these dealing with conapiracy asainst
¥ b4 I A H

Rumeszes T and Teinh Robheries.
1}

(B) Correspondence and Schiilerhandsehrilten { writings of school-

¥ ’
boys ). many of which are puliliched by Cerny. Trinan and Gardiner,

((T) Titerary Worka, fiction. ete,

Finally, T want to draw your attention to four points :

i. Tr is highly Jesirable for the student at this wltage to Lecome
well acquainted with Coptic which often  conlitms  anid expluing  somie

phenamena in Late Fgvptian.

2. As T pointed out in the beginning, the stwdent must be
thareughty familiar with Middie Kingdon grammar in order to appreciate

the changes he cowues across.

3. In the course of these studies any earlier constritetion will he
referred to as « Archaism ».

4. One further word, it must be remarked that Late Egyptian
wae by no means confined to the lower classes. It was nsed by the
cducated people and is found written side by side with the classica)
tongue as in the Anncls of Thutmoses III. But it is not until the
Amama Period that we begin to find the rich stream of profane literature
beginning to appear.
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